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CVP-24-GB
User’s Manual

Before using, please read the manual carefully and keep it with original 
package for future reference.

Warnings. Only for domestic use. Only for outdoor. Children can drown in very 
small amounts of water. Empty the pool when not in use. Do not install the 
paddling pool over concrete, asphalt or any other hard surface. Toy intended to be 

USING INSTRUCTION:
1）

）
3）
4）
5）

6）
7）

STORAGE AND MAINTAIN

Caution: Do not use the alkali 
or acid detergent to clean product! Do not leave product exposed under sunlight 
directly because it will shorten the using-life of product. 
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RF-  42-PVC
Mode d'emploi

Avant utilisation, veuillez lire le manuel attentivement et le conserver avec 
l'emballage d'origine pour référence future.

Attention. Réservé à un usage familial. Utilisation à l'extérieur. Les enfants peuvent 
se noyer dans une très faible quantité d'eau. Vider la pataugette lorsqu'elle n'est 
pas utilisée. Ne pas installer la pataugette sur du béton, de l'asphalte ou tout autre 
revêtement en dur. Le produit doit être assemblé par un adulte.Tenir à l'écart du 
feu. Ne pas utiliser dans l'eau. 

INSTRUCTION D'UTILISATION :
1)  La structure d'activité doit être mis en place sur une surface nivelée en prévoyant une zone 
de 2 m entre celui-ci et toute autre structure ou obstacle tel qu'une barrière, un garage, une 

2)  Les jouets doivent être installés en tenant compte de l'orientation du soleil. 
3) Sortir le produit de l'emballage et ledéplier sur le terrain, le poser à plat; repérer la(les) 

hisser le drapeau sur le mât et placer le gouvernail sur la console.
6)   Remplir la piscine avec de l'eau jusqu'à atteindre sa capacité aux 3/4 environ. 
7)  Après utilisation, ouvrir le robinet de drainage pour libérer l'eau (le cas échéant); ouvrir toutes 
les valves à air pour libérer l'air (appuyer sur le revêtement intérieur en caoutchouc vers l'intérieur 

diamètre minimum est inférieur à 2mm ou si la longueur maximale est supérieure à 30 cm.

STOCKAGE ET ENTRETIEN
1）Il est nécessaire d'effectuer des vérifications et des opérations de maintenance sur les 
parties principales (barres transversales, moyens de suspension, fixations etc.) à intervalles 

urrait se renverser ou constituer un 
danger. Remplacer les éléments défectueux conformément aux instructions du fabricant.
2）Il est de première importance d'effectuer les opérations de maintenance et de suivre et 
respecter toutes les recommandations fournies, au début de chaque saison ainsi qu'à intervalles 
réguliers au cours d'une saison d'utilisation du jeu.
3) Changer fréquemment l'eau des pataugettes (en particulier par temps chaud) ou lorsqu'elle 
est visiblement contaminée.
4) Nettoyer le produit avec de l'eau claire, puis le laisser dans un endroit frais et ombragé pour 
l'aérer ; le replier dans l'emballage d'origine et le placer à l'intérieur pour la prochaine utilisation. 
Attention : Ne pas utiliser de détergent alcalin ou acide pour nettoyer le produit ! 
Ne pas laisser le produit exposé au soleil directement, car cela réduit la durée de 
vie en utilisation du produit. 
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CVP-24-DE

Bedienungsanleitung

NUTZUNGSHINWEISE

LAGERUNG UND PFLEGE

Achtung: Benutzen Sie keine alkalischen oder sauren Reiniger zum Reinigen 
des Produktes! Lassen Sie das Produkt nicht in der Sonne liegen; dies wirkt sich 
negativ auf die Haltbarkeit aus. 
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CVP-24-IT

Manuale di istruzioni

Avvertenza. Solo per uso domestico. Solo per ambiente esterno. I bambini 
possono annegare in quantitativi molto ridotti di acqua. Svuotare la piscina 
quando non viene usata. Non installare la piscina per bambini su calcestruzzo, 

da un adulto. Tenere lontano dal fuoco. Non utilizzare nell'acqua. 

ISTRUZIONI PER L'USO:

CUSTODIA E MANUTENZIONE

Attenzione: Non usare detergenti acidi o alcalini 
per pulire il prodotto! Non lasciare il prodotto esposto alla luce solare diretta 
perché questo ne abbrevierebbe la durata di vita
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CVP-24-NL

Gebruikershandleiding

Waarschuwing! Alleen voor huishoudelijk gebruik. Alleen voor buitenshuis. 
Kinderen kunnen verdrinken in zeer kleine hoeveelheden water. Maak het zwembad 
leeg wanneer het niet in gebruik is. Installeer het zwembad niet op beton, asfalt 
of een ander hard oppervlak. Het speelgoed moet door een volwassene worden 
gemonteerd.  Uit de buurt van vuur houden. Niet in water gebruiken. 

GEBRUIKSRICHTLIJNEN:

OPSLAG EN ONDERHOUD

Opgelet: Geen oplosmiddel op basis van alkali of zuur gebruiken 
om het product te reinigen! Laat het product niet direct in de zon liggen – u verkort 
daarmee de levensduur van het product.
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CVP-24-ES
Manual del usuario

Advertencia. Solo para uso doméstico. Solo para exteriores. Los 
niños se puedan ahogar en cantidades de agua muy pequeñas. Vacíe 
la piscina cuando no la utilice. No instale la piscina sobre hormigón, 
asfalto o cualquier otra superficie rígida. Este juguete está diseñado 
para ser instalado por un adulto. Mantener alejado del fuego. No usar 
en agua. 

INSTRUCCIONES DE USO:
1) 

)

ALMACENAMIENTO Y MANTENIMIENTO

Precaución: no emplee detergentes ácidos o alcalinos para 
limpiar el producto. No permita que el producto permanezca expuesto a la luz 
solar directa; ello reduciría su vida útil. 
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CVP-24-PT
Manual do utilizador

Aviso. Apenas para utilização doméstica. Apenas para utilização no exterior. As 
crianças podem afogar-se em pequenas quantidades de água. Esvazie a piscina 
quando não estiver a utilizá-la. Não instale a piscina em cima de cimento, asfalto 
ou outra superfície rígida. O brinquedo deverá ser montado por um adulto. Manter 
afastado de chamas. Não usar dentro de água. 

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO:

ARMAZENAMENTO E MANUTENÇÃO

Atenção: Não utilize bases alcalinas ou detergentes abrasivos 
para limpar o produto! Não deixe o produto sob luz solar directa pois tal poderá 
encurtar o tempo de vida útil do mesmo.
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CVP-24-PL

:

PRZECHOWYWANIE I KONSERWACJA
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CVP-24-SI

izpraznite. Bazena ne postavite na betonskih tleh, asfaltu ali na kateri koli drugi 

Izdelka ne uporabljajte v vodi.

NAVODILA ZA UPORABO:
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CVP-24-SE

Bruksanvisning

Varning. Endast för hemmabruk. Endast för utomhusbruk. Barn kan drunkna 
i mycket små mängder vatten. Töm poolen när den inte används. Placera inte 
poolen på underlag av betong, asfalt eller annan hård yta. Leksak avsedd att 
monteras av en vuxen. Ha inte i närheten av eld. Använd inte i vatten. 

ANVÄNDNINGSINSTRUKTION:

FÖRVARING OCH UNDERHÅLL

Försiktighet: Använd inte alkaliska eller sura rengöringsmedel för att 
rengöra produkten! Lämna inte produkten i direkt solljus eftersom det kommer att 
förkorta produktens användbara livslängd. 
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CVP-24-NO
Brukerhåndbok

Advarsel. Kun til privat bruk. Kun til utendørs bruk. Barn kan drukne i svært små 
vannmengder. Tøm bassenget når det ikke er i bruk. Bassenget må ikke settes opp 

en voksen. Må ikke utsettes for åpen ild. Må ikke brukes i vann. 

BRUKSANVISNING:

LAGRING OG VEDLIKEHOLD

Forsiktig: Ikke bruk alkaliske eller sure rengjøringsmidler for 
å rengjøre produktet! Ikke la produktet bli utsatt for direkte sollys, fordi dette vil 
forkorte produktets nyttbare levetid. 
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CVP-24-DK
Brugervejledning

Advarsel. Kun til brug i hjemmet. Kun til indendørs brug. Børn kan drukne i meget 
små mængder vand. Tøm poolen, når den ikke er i brug. Undgå, at sætte poolen 

af en voksen. Må ikke komme i nærheden af ild. Undgå, at bruge i vand. 

BRUGERVEJLEDNINGER:

OPBEVARING OG VEDLIGEHOLD

ADVARSEL: Produktet må 
ikke rengøres med alkaliske eller sure rengøringsmidler! Efterlad ikke produktet i 
direkte sollys, da det vil forkorte dets levetid. 
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CVP-24-FI
Käyttöopas

Varoitus. Vain kotikäyttöön. Vain ulkokäyttöön. Lapset voivat hukkua hyvin 
pieneen vesimäärään. Tyhjennä allas, kun sitä ei käytetä. Älä asenna kahluuallasta 
betoni-, asfaltti- tai muulle kovalle alustalle. Lelu on tarkoitettu aikuisen 
koottavaksi. Pidä loitolla tulesta. Älä käytä vedessä.

KÄYTTÖOHJE:

VARASTOINTI JA KUNNOSSAPITO

Vaara: Älä käytä emäksistä tai happopitoista pesuainetta tuotteen 
puhdistamiseen! Älä jätä tuotetta suoraan auringonpaisteeseen, sillä se lyhentää 
tuotteen käyttöikää.
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CVP-24-HR

koristite. Nemojte bazen postaviti iznad betona, asfalta i druge tvrde površine. 

u vodi.

UPUTE ZA UPOTREBU:

vijek trajanja. 
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CVP-24-CS

:

proizvoda. 
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CVP-24-CZ
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CVP-24-RO

Manualul utilizatorului

produsul expus direct la lumina soarelui, deoarece acesta va scurta durata de 
utilizare a acestuia.
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CVP-24-SK
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CVP-24-HU

HASZNÁLATI UTASÍTÁS:

Felhasználói kézikönyv
Felfújható medence

Használat előtt figyelmesen olvassa el a kézikönyvet, és őrizze meg az eredeti csoma-
golással együtt a későbbi használatra.

Figyelmeztetések. Csak háztartási használatra. Csak kültérre. A gyerekek nagyon kis 
mennyiségű vízben is megfulladhatnak. Ürítse ki a medencét, ha nem használja. Ne 
telepítse a pancsolómedencét betonra, aszfaltra vagy más kemény felületre. Felnőtt által 
összeszerelhető játék. Tartsa távol a túztól. Ne használja vízben.

1) Helyezze a terméket vízszintes felületre, legalább 2 m távolságra minden szerkezettől vagy 
akadálytól, például kerítéstől, garázstól, háztól, kilógó ágaktól, ruhaszárító kötéltől vagy elektro-
mos vezetéktől.
2) Javasoljuk, hogy játék közben ne nézzen a Nap felé.
3) Vegye ki a terméket a csomagolásból, hajtsa ki a földre, fektesse le.
4） Javasoljuk, hogy csak kézi vagy lábpumpát használjon a felfújáshoz.
5） Lassan fújja fel az összes alkatrészt és tartozékot egyenként, amíg meg nem telnek, majd 
zárja el és nyomja meg szorosan az összes szelepet a felfújás után, hogy az a helyére kerüljön.
6) Töltse fel a medencét vízzel, amíg a kapacitás nagyjából el nem éri a 3/4-ét.
7） Használat után nyissa ki a medence alján lévő leeresztő szelepet a víz leeresztéséhez (ha 
van).
Nyissa ki és nyomja össze a szelepek alját a levegő kiengedéséhez, vagy helyezzen be egy 
vékony tárgyat, például egy leeresztő csövet, hogy nyitva tartsa a szelep belső dugóját. Ügyeljen 
arra, hogy ne szúrja ki a terméket, és ne nyomja ki a levegőt a termékből. Hagyja, hogy a levegő 
lassan és természetesen távozzon.
8) Az eredeti termékben a fogyasztó által végrehajtott módosításokat a gyártó utasításai szerint 
kell végrehajtani. Kérjük, ne használjon olyan kötelet vagy hálót, amelynek minimális átmérője 
kisebb, mint 2 mm, vagy maximális hossza 30 cm-nél.

TÁROLÁS ÉS KARBANTARTÁS
1) Rendszeres időközönként el kell végezni a fő részek (keresztgerendák, felfüggesztések, horg-
onyok stb.) ellenőrzését és karbantartását, ha ezeket az ellenőrzéseket nem végzik el, a játék 
felborulhat vagy más módon veszélyt jelenthet. Cserélje ki a hibás alkatrészeket a gyártó utasítá-
sai szerint.
2) Különösen fontos a karbantartási műveletek elvégzése, valamint a mellékelt ajánlások 
betartása és betartása minden szezon elején, valamint a használati szezon során rendszeres 
időközönként.
3) Gyakran cserélje ki a pancsolómedencék vizét (különösen meleg időben), vagy ha észreve-
hetően szennyezett, a tisztátalan víz káros a felhasználó egészségére.
4) Tisztítsa meg a terméket tiszta vízzel, majd hagyja árnyékos és hűvös helyen szellőztetni, 
hajtsa be az eredeti csomagolásba, és helyezze be a következő használathoz. Figyelem: Ne 
használjon lúgos vagy savas tisztítószert a termék tisztításához! Ne hagyja a terméket közvetle-
nül napfénynek kitéve, mert ez lerövidíti a termék élettartamát


